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TESALONIKA PUIBLUPI
CRISTOWATUKUSKAKUNATA
SAN PABLO ISKAIMAKARTA

KACHASKAMANDA
1Nuka Pablo, Silvano i Timoteowa kaspa, kam-

kuna Tesalónika puiblupi Cristowa tukuskakuna-
tami kai karta kachaikichita. Kamkuna, nukan-
chipa Taita Diuswa i Iaia Jesucristowa sugllapi
tukuskami kangichi.

2 Taita Dius i Iaia Jesucristo, kamkunata kuias-
pa, suma iuiaiwa kawapuachu.

Cristo samuura, Taita Diuska jiru ruragkunata
justisiangapa kaskamanda

3 Taitakuna i mamakuna, imaurapasmi iukan-
chi, kamkunamanda Taita Diusta: “Pai Siñur”
ninga. Kamkuna Cristowa mas suma iuiarina-
kugmanda, kam kikinpura mas sumaglla kuiana-
kugmandami nukanchita chaiá, chasa “Pai Siñur”
ningapa.

4 Kamkunata piñaspa, unz̈aspa apanakugpipas,
kamkuna Cristowa suma iuiariskata mana sakis-
pallami kangichi. Kamkuna chasa kagmanda,
nukanchi kikin, Taita Diuswa tukuskakuna sug-
kunapi kagkunata alli iuiachillami kamkuna-
manda rimanchi.

5 Kamkuna mana allilla pasanakuspapas,
Cristomanda mana kungarigmandami Taita
Dius allillapi justisiai rurangapa ka. Chasawaka
pudinkangichimi, TaitaDius sumamandakuskapi
iaikugringa.
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6Kamkunata piñaspaunz ̈aspa kagkunataka alli-
llami ka, paikunata Taita Dius rabiawa justisia-
chu;

7 chasallata, kamkuna mana alli pasanakus-
kataka nukanchiwanta tukui chi pasanakuskata
samachichu. Iaia Jesús iapa iachag anjilkunawa
suma luarmandakawarigsamuura, chi punchami
chasa samachigsamungapa ka. Paika, nina sindi
chaugpipimi samungapa ka.

8 Taita Diusta mana rigsigkunata, nukanchipa
Iaia Jesusmanda Alli Willaita mana uiagkunata
rabiawami justisiangapa ka.

9 Chi mana uiagkunataka, mana imaurapas
wañudiru ninamami sitangapa ka. Iaia Jesuspa
ñawimanda, paipa suma atun mandadiru tiakus-
kamanda, karumami sitai tukungapa kankuna,
manamas kawanakungapa.

10Chi puncha Iaia Jesús samuuraka, paimanda-
lla kaugsagkunaka paita ningapami kankuna:
“Kam, iapa suma atunmi kangi”. Tukui nukan-
chi paiwa iuiarigkuna, suma ujnarispa, alli iuia-
chiiwami paita kawangapa kanchi. Kamkuna-
pas, nukanchi imawillaskata uiaspami chasallata
nukanchiwa paita ningapa kangichi: “Kam, iapa
allimi kangi”.

11 Chimanda, nukanchipa Taita Diusta kam-
kunamanda imaurapas kasamimañanchi: imasa-
mi pai, kamkunata agllarka: chasallata tukui
allillapi kawapuaspa charichu. Kasapasmi paita
mañanchi: kamkuna, paiwa suma iuiariikunawa
imapas ruranakuskaka, tukui chikuna, pai kikin-
pa iapa iachaiwa allilla tukugsamuchu.

12 Chasaka kamkunamanda, Iaia Jesús mas
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suma atuniachiimi tukungapa ka. Chasallata,
kamkunapas paiwa suma atuniachiimi tukunga-
pa kangichi. Nukanchipa Taita Dius i Iaia Jesu-
cristo, kamkunata suma kuiaspami chasa chari-
puangapa ka.

2
Iaia Jesús ikuti samungapa kaskamanda, mas

allilla iachachiskamanda
1Taitakuna imamakuna, nukanchipa Iaia Jesu-

cristo ikuti samuura, nukanchi paiwa sugllapi
kagringapa kaskamanda kasami willanchi.

2 Sugkuna nichukuna: “Iaia Jesús samui pun-
cha, ñami chaiamurka”: chasa ninakugpipas,
kamkuna mana sug rigcha iuiangichi; mana
mancharingichi. “Santu Ispirituwami chasa ri-
mani” nikugpipas, maikan runa chasa rimakug-
pipas, maikan nukanchi kartapi kachaskasina
chasa iachachikugpipas,

3 ¡ujalallapas kamkunapa suma iuiaita pan-
dachichu! Manara chi puncha chaiamugpimi
Taita Diustamanamunagkuna kawarigsamunga-
pa kankuna. Diltudupa chingangapa luarma sitai
tukungapa kag jiru rurag runapasmi kawarigsa-
mungapa ka.

4Chi runaka, tukui dius niraiaskakunata i tukui
kungurii ruragkunata piñaspa, kalpachispa, llug-
sichispa, tukuikunamanda mas atunmi tukunga-
pa ka. TaitaDiuspa atunwasi ukupi paipamanda-
dirupi tiarispa, kikin Taita Diussinami niringapa
ka.

5 ¿Manachu iuiaringichi, nuka, chara kamkuna-
wa kaspa, chasakuna rimakugta?
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6 Kunauraka iachangichimi, pi chi jiru rurag
runataarkakugta. Chasaka, paipapunchachaian-
kama, manara kawarigsamungachu.

7 Jiru rurachig, mana pipas iachagpipas, ñami
kagsamú. Paita arkakugta anchuchiurami chi
runa kawarigsamungapa ka.

8Ari, chi punchami chi jiru rurag runa kawarig-
samungapa ka. Chitaka Iaia Jesús, kikinpa simi-
wa pukuspami wañuchigsamungapa ka. Ari, Iaia
Jesús iapa sumakawarigsamuskawamichi runata
puchukagsamungapa ka.

9 Chi jiru rurag runaka, iaia kukupa iachaiwa-
mi samungapa ka. Iapa iachag kaspa, ñi pipas
mana imaurapas kawaskasina ruraspami llulla-
chigsamungapa ka.

10 Tukui jiru ruraikunawa, mana imaurapas
wañudiru ninama sitai tukungapa kag
runakunata llullachispami purigsamungapa
ka. Chi runakunaka mana munarkakuna,
sutipa Alli Willaita uiangapa. Mana kagpika,
kispirinkunami.

11Chimanda, Taita Diusmi paikunata sakí, pan-
dachii tukungapa, llullachigkunata uiangapa.

12 Chasaka tukui paikuna, sutipa Alli Willaita
mana uiaspa, jiru ruraikunawa alli iuiachiriska-
kunamandami diltudupa ninama sitai tukungapa
kankuna.

Taita Dius agllaskakuna, diltudupa kispichii
tukungapa kaskamanda

13 Iaia Jesús kuiaska taitakuna i mamakuna,
nukanchika imaurapasmi iukanchi, kamkuna-
manda Taita Diusta: “Pai Siñur” ninga. Taita Dius-
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mi kamkunata ñugpa agllarka, kispichii tukunga-
pa. Santu Ispirituwami chasa kispichirka, kam-
kunapaimandallakaugsangapa. Kamkunasutipa
AlliWillaita suma iuiariskamandami kispichirka.

14 Chasa kispichingapami nukanchi Alli Willai-
ta willaskawa kamkunata kaiarka. Chasaka,
nukanchipa Iaia Jesucristowa, paipa suma pun-
cha luarpimi kamkunapas kagringapa kangichi.

15Chasamanda, taitakuna i mamakuna, nukan-
chi kamkunata rimaspa i karta kachaspa ima
iachachiskata mana sakispalla, mana kungaris-
palla kangichi.

16-17 Nukanchipa Iaia Jesucristo kikin i nukan-
chipa Taita Dius, kamkunata allilla iuiachispa
charipuachu; chasaka kamkuna, imapipas allilla
rimaspa i ruraspa kaugsangapa. Pai Taita Dius,
nukanchita suma kuiaspami iuiachirka, alli suma
iuiaiwa kaspa, mana puchukaridiru kaugsaita
suiangapa.

3
Nukanchimanda Taita Diusta mañapuaichi,

niskamanda
1 Kunaura mañaikichitami, taitakuna i mama-

kuna, nukanchimanda Taita Diusta kasa maña-
puaichi: imasami kamkuna, Iaia Jesusmanda
rimaita uiaspa, suma apirkangichi: chasallata
mana unailla, chi rimaita tukuikuna suma uiaspa
chaskichukuna.

2 Sugkunaka, manara Jesuswa iuiarinkunachu.
Chimanda, kasapas Taita Diusta mañapuaichi:
jiru iuiag runakunamanda, pai nukanchita kispi-
chichu.
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3 Iaia Jesús ima rurangapa niska, chasami
kanga. Paimi kamkunata allillapi charingapa ka;
chasaka, mana pandarispa kaugsangapakuna.

4 Iaia Jesusmanda iuiarispami iachanchi,
nukanchi imasa niskasina kamkuna ruranakugta
i chasallata rurangapa kagtakuna.

5 Iaia Jesús kamkunata iuiachichu, Taita Diusta
kuiangapa i kikin Jesucristowa imapipas allilla
rurangapa, mana sakispalla.

Mana killaspalla kaugsasunchi
6 Kam taita i mamakunata, nukanchipa Iaia

Jesucristo imasa niskasinami kasa ninchi:
maikan waugki, killaspalla, nukanchi imasa
iachachiskasina mana kaugsanakuskapagmanda
anchuriichi.

7 Kamkuna allillami iachangichi: imasami
nukanchi, kamkunawa kankama, mana
killaspalla trabajaspa kaugsarkanchi:
chasallatami kamkunapas kaugsai iukangichi.

8 Randispallami mikurkanchi. Tukui puncha
tutaiagta mana samaspallami sinchi jumbigta
trabajaspa kaugsarkanchi; chasaka, kamkunata
manamañaspalla kangapa.

9 Nukanchi, kamkunata iachachig taitakuna
kaspa, pudirkanchimi, kamkunata: “Aidawai”
ningapa. Chasa pudispapas, kamkunata
kawachingapami sinchi jumbigta trabajarkanchi.
Chiwanka, kamkunapas iukangichimi chasallata
kaugsanga.

10 Nukanchi, kamkunawa kankama, kasami
nirkanchi: “Maikan mana trabajangapa munag
manamikuchu”.
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11 Nigpika uianakunchimi: sugkunaka, wasi
wasillasi purinakungichi, ñi imamanaruraspalla.

12 Chasa kaugsanakuskatami iuiachispa nin-
chi: Jumbispa saikugta trabajaspami iukangichi
mikunga. Iaia Jesucristomi chasamuná.

13 Taitakuna i mamakuna, mana sambaiangi-
chi, allilla rurangapa.

14 Maikanpas nukanchi kai kartapi ima iacha-
chiskata mana uiagtaka kawaichi: pimi ka. Chi-
kunawaka mana sugllapi kangichi. Chasaka,
sitaskakunasina kagtami iuiaringakunata.

15 Chasa kagpipas, paikunata mana chariichi
kuntrakuna kagsina. Waugkinditasinami iukan-
gichi sumaglla iuiaiwa kawanga.

Kaiakama, niskamanda
16 Iaia Jesús kikin sumaglla kaugsaita karag,

imapipas imaurapas kamkunata sumaglla kaug-
saita karapuachu. Iaia Jesús, tukui kamkunawa
kachu.

17 Nuka Pablo, nuka kikinpa makiwami
iskribiska, kai saludaita kachaikichita. Tukui
nuka kachaska kartakunapimi chasallata
iskribini.

18Nukanchipa Iaia Jesucristo, tukui kamkunata
sumaglla kawapuachu.
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